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455. 
Na osnovu ålana 99. taå. 1. i 4. Ustava Savezne Republike Ju-

goslavije, Savezna vlada donosi

U R E D B U  
O KONTROLI PRELASKA ADMINISTRATIVNE 

LINIJE PREMA KOSOVU I METOHIJI 

Ålan 1. 

Ovom uredbom propisuju se uslovi za prelazak lica preko ad-
ministrativne linije prema Kosovu i Metohiji (u daÿem tekstu:
administrativna linija), çihovo kretaçe i boravak na admi-
nistrativnoj liniji i mere koje mogu preduzeti protiv lica koja
ilegalno prelaze, kreñu se i borave na administrativnoj liniji. 

Ålan 2. 
Prelazak administrativne linije licima dozvoÿen je na sle-

deñim mestima: 
- Priãtina (Merdare, Sekiraåa, Mutivoda, Aerodrom

Priãtina–Slatina);
- Gçilane (Doçe Kaåarevo, Neslace, Konåuÿ, Dobrosin,

Muåibaba);
- Kosovska Mitrovica (Tabalije, Gçeædane, Rudnica).

Ålan 3. 

Prelazak i boravak lica izvan mesta odreœenih u ålanu 2.
ove uredbe, dozvoÿen je samo uz odobreçe nadleænog organa. 

Ålan 4. 
Dozvola nadleænog organa za kretaçe i boravak lica na ad-

ministrativnoj liniji izdaje se naroåito za: 
– obradu imaça na administrativnoj liniji; 
– ispaãu stoke; 
– lov, 
– ribolov, i
– iskoriãñavaçe ãumskih i prirodnih bogatstava.

Ålan 5. 

Izgradça objekata na administrativnoj liniji moæe se
vrãiti samo uz posebnu saglasnost i odobreçe nadleænog or-
gana. 

Ålan 6.

Prenos oruæja, municije i drugih ubojnih sredstava preko ad-
ministrativne linije moæe se vrãiti samo uz dozvolu nadleæ-
nog organa. 

Ålan 7. 

Lice koje prelazi ili boravi na administrativnoj liniji
duæno je da postupi po nareœeçu nadleænih organa i Zdruæenih
snaga bezbednosti.

Ålan 8. 

Lice koje preœe administrativnu liniju izvan mesta pre-
laska navedenih u ålanu 2. ove uredbe åini prekrãaj koji se
kaæçava u skladu sa ovom uredbom. 

Ålan 9. 

Novåanom kaznom od 15.000 dinara ili kaznom zatvora do 30.
dana kazniñe se: 

1) ko preœe ili pokuãa da preœe administrativnu liniju van
mesta odreœenog za prelazak administrativne linije, 

2) ko bez odobreça nadleænog organa pokuãa da prenese ili
prenese oruæje ili municiju i druga ubojna sredstva, 

3) ko se kreñe i boravi na administrativnoj liniji bez doz-
vole, 

4) ko obraœuje imaçe, vrãi ispaãu stoke, lovi, ribari, vrãi
seåu ãume ili iskoriãñavaça ãumskih plodova na administra-
tivnoj liniji bez odobreça, 

5) ko bez saglasnosti nadleænog organa gradi objekat na ad-
ministrativnoj liniji, i 

6) ako na zahtev ovlaãñenog organa ne stane i ne postupi po
nareœeçu.

Ålan 10. 

Novåanom kaznom od 150.000 dinara ili kaznom zatvora do 60
dana kazniñe se: 

1) ko preœe ili pokuãa da preœe administrativnu liniju van
mesta odreœenog za prelazak administrativne linije sa jednim
ili viãe lica, 

2) ko preœe ili pokuãa da preœe administrativnu liniju van
mesta odreœenog za prelazak administrativne linije sa jednim
ili viãe maloletnih lica,

3) ako se prilikom kontrole prelaska, kretaça ili boravka
na administrativnoj liniji protivi nareœeçu ovlaãñenog or-
gana, primeni silu prema ovlaãñenom organu, pobegne ili po-
kuãa da pobegne, suprotno naredbi ovlaãñenog organa, 

4) ako prilikom prelaska ili pokuãaja prelaska administra-
tivne linije poseduje oruæje, ili municiju, druga ubojna sred-
stva i vojnu opremu.

Ålan 11. 

Na prekrãajni postupak za dela koja su ovom uredbom propi-
sana kao prekrãaji, shodno se primeçuju odredbe zakona o
prekrãajima. 

Ålan 12. 

Ova uredba stupa na snagu narednog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”. 

Savezna vlada 

Ep. br. 135 Potpredsednik 
24 . jula 2002. godine Miroÿub Labus, s.r. 
Beograd

456.
Na osnovu ålana 24. stav 5. Zakona o zaãtiti prava i sloboda

nacionalnih maçina (“Sluæbeni list SRJ”, br. 11/2002), savezni
ministar nacionalnih i etniåkih zajednica propisuje

P R A V I L N I K
O NAÅINU RADA SKUPÃTINA ELEKTORA ZA IZBOR 

SAVETA NACIONALNIH MAÇINA

Ålan 1.

Ovim pravilnikom ureœuje se naåin rada skupãtina elek-
tora nacionalnih maçina za izbor nacionalnih saveta (u daÿem
tekstu: elektorska skupãtina).
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I. SAZIVAÇE ELEKTORSKE SKUPÃTINE

Ålan 2.

Inicijativu za sazivaçe elektorske skupãtine moæe pokre-
nuti pismenim zahtevom:

1) 20 pripadnika nacionalne maçine sa pravom da budu elek-
tori u sluåaju nacionalne maçine åiji broj prema rezultatima
posledçeg popisa stanovniãtva nije posebno registrovan ili
åiji broj ne prelazi 20.000 lica;

2) 30 pripadnika nacionalne maçine sa pravom da budu elek-
tori u sluåaju nacionalne maçine åiji je broj prema rezulta-
tima posledçeg popisa stanovniãtva izmeœu 20.000 i 50.000
lica;

3) 40 pripadnika nacionalne maçine sa pravom da budu elek-
tori u sluåaju nacionalne maçine åiji je broj prema rezulta-
tima posledçeg popisa stanovniãtva izmeœu 50.000 i 150.000
lica;

4) 50 pripadnika nacionalne maçine sa pravom da budu elek-
tori u sluåaju nacionalne maçine åiji je broj prema rezulta-
tima posledçeg popisa stanovniãtva veñi od 150.000 lica.

Uz inicijativu iz stava 1. svaki elektor mora priloæiti po-
datke i dokumenta åije je podnoãeçe predviœeno ovim pravilni-
kom.

Ålan 3.

Savezno ministarstvo nacionalnih i etniåkih zajednica (u
daÿem tekstu: Ministarstvo) prima inicijative iz ålana 2. ovog
pravilnika i u roku od 30 dana odreœuje datum i mesto odræa-
vaça elektorske skupãtine.

Elektorska skupãtina ñe se odræati u roku koji ne moæe
biti krañi od 30 dana ni duæi od 120 dana od dana donoãeça od-
luke iz stava 1. ovog ålana.

Datum i mesto odræavaça elektorske skupãtine objavÿuje se
u sredstvima javnog informisaça sa javnim pozivom svim elek-
torima da blagovremeno podnesu potpune pismene prijave za
uåeãñe u elektorskoj skupãtini.

Ålan 4.

Lice koje ima pravo da bude elektor podnosi pismenu izjavu o
svojoj nacionalnoj pripadnosti.

Ålan 5.

Lice koje na osnovu ålana 24. stav 2. ili 3. Zakona o zaãtiti
prava i sloboda nacionalnih maçina (u daÿem tekstu: Zakon)
ima pravo da bude elektor podnosi uz izjavu iz ålana 4. ovog pra-
vilnika i dokaz da je izabrano za saveznog, republiåkog ili po-
krajinskog poslanika, odnosno odbornika.

Poslanik je izabran zbog svoje pripadnosti nacionalnoj
maçini ako je izabran kao kandidat politiåke organizacije ili
udruæeça graœana nacionalne maçine kojoj pripada koja je na
izborima uåestvovala samostalno ili u koaliciji sa drugim po-
litiåkim organizacijama ili udruæeçima graœana.

Ålan 6.

Lice koje na osnovu ålana 24. stav 2. Zakona ima pravo da bude
elektor, a nije izabrano kao kandidat politiåke organizacije
ili udruæeça graœana nacionalne maçine kojoj pripada koja je
na izborima uåestvovala samostalno ili u koaliciji sa drugim
politiåkim organizacijama ili udruæeçima graœana, podnosi
uz dokumenta i podatke predviœene ovim pravilnikom i izjavu da
govori jezik maçine.

Ålan 7.

Lice koje na osnovu ålana 24. stav 4. Zakona ima pravo da bude
elektor podnosi uz pismenu izjavu o svojoj nacionalnoj pripad-
nosti i popuçene obrasce koji su dati u prilogu ovog pravil-
nika, a koje ispuçavaju i potpisuju pripadnici maçina koji ga
podræavaju, ili podnosi pismenu ispravu o odluci skupãtine
nacionalne organizacije ili udruæeça kojom je odreœeno za
elektora nacionalne maçine.

Jedan pripadnik nacionalne maçine moæe popuçavaçem i
potpisivaçem obrasca da podræi samo jednog elektora.

Nacionalnom organizacijom ili udruæeçem se smatra ud-
ruæeçe graœana koje ima odgovarajuñi predznak u svom imenu,
ili je statutom odreœeno kao udruæeçe koje okupÿa ili deluje u
interesu pripadnika nacionalne maçine, a registrovano je do
stupaça na snagu ovog pravilnika.

Skupãtina svake nacionalne organizacije ili udruæeça iz
stava 3. ovog ålana moæe odrediti samo jednog elektora.

Ålan 8.

Posle objavÿivaça u sredstvima javnog informisaça odluke
o odreœivaçu datuma i mesta elektorske skupãtine, pripadnici
nacionalnih maçina kojima je upuñen javni poziv iz ålana 3.
stav 3. ovog pravilnika dostavÿaju Ministarstvu pismenu pri-
javu za uåeãñe na elektorskoj skupãtini najkasnije sedam dana
pre odræavaça elektorske skupãtine.

Ministarstvo upuñuje pismeni poziv na elektorsku skupã-
tinu svim elektorima koji su podneli potpune prijave.

II. NAÅIN RADA ELEKTORSKE SKUPÃTINE

Ålan 9.

Elektorska skupãtina bira ålanove nacionalnog saveta pro-
porcionalno veliåini nacionalne maçine.

Nacionalni savet ima najmaçe 15, a najviãe 35 ålanova.
U sluåaju nacionalne maçine åiji je broj prema rezultatima

posledçeg popisa stanovniãtva maçi od 20.000 lica, ili çen
broj nije posebno iskazan, nacionalni savet broji najviãe 18
ålanova.

U sluåaju nacionalne maçine åiji je broj prema rezultatima
posledçeg popisa stanovniãtva izmeœu 20.000 i 50.000 lica, na-
cionalni savet broji najviãe 21 ålana.

U sluåaju nacionalne maçine åiji je broj prema rezultatima
posledçeg popisa stanovniãtva izmeœu 50.000 i 100.000 lica, na-
cionalni savet broji najviãe 29 ålanova.

U sluåaju nacionalne maçine åiji je broj prema rezultatima
posledçeg popisa stanovniãtva veñi od 100.000 lica, nacio-
nalni savet broji najviãe 35 ålanova.

Ålan 10.

Elektorska skupãtina se moæe odræati ako je na çoj pri-
sutno viãe od polovine elektora koje je pozvalo Ministarstvo.

Izuzetno od stava 1. ovog ålana, elektorska skupãtina se ne
moæe odræati ako na çoj ne prisustvuje:

1) najmaçe 30 elektora kod nacionalnih maçina åiji broj
prema posledçem popisu stanovniãtva iznosi maçe od 10.000
lica ili nije iskazan;

2) najmaçe 45 elektora kod nacionalnih maçina åiji broj
prema posledçem popisu stanovniãtva iznosi viãe od 10.000
lica, ali maçe od 50.000 lica;

3) najmaçe 60 elektora kod nacionalnih maçina åiji broj
prema posledçem popisu stanovniãtva iznosi viãe od 50.000
lica, ali maçe od 100.000 lica;

4) najmaçe 100 elektora kod nacionalnih maçina åiji broj
prema posledçem popisu stanovniãtva iznosi viãe od 100.000
lica.

Ålan 11.

Radom elektorske skupãtine, do izbora predsednika elek-
torske skupãtine, rukovodi najstariji elektor.

Ålan 12.

Elektorska skupãtina poåiçe svoj rad utvrœivaçem pri-
sustva elektora uz pomoñ spiska elektora koji dostavÿa Minis-
tarstvo.

Posle utvrœivaça prisustva broja elektora, elektorska
skupãtina nastavÿa svoj rad izborom predsednika, potpredsed-
nika, zapisniåara i ålanova izborne komisije.

Ålan 13.

Elektorska skupãtina odluåuje javno, veñinom glasova pri-
sutnih elektora.

O izboru ålanova nacionalnog saveta, elektorska skupãtina
odluåuje tajnim glasaçem.

Elektorska skupãtina moæe da odluåuje tajnim glasaçem i o
drugim pitaçima, ako tako odluåi.

III. IZBOR

Ålan 14.

Nacionalni savet se bira po proporcionalnom sistemu.
Liste kandidata (u daÿem tekstu: lista) za ålanove nacional-

nih saveta moæe da predloæi jedna åetvrtina prisutnih elek-
tora.

Elektor moæe da podræi samo jednu listu.
Na listi moæe biti najmaçe pet, a najviãe onoliko kandi-

data koliko nacionalni savet ima ålanova. Redosled kandidata
odreœuje podnosilac liste.



Petak 26. jul 2002. SLUÆBENI LIST SRJ Broj 41 - Strana 3

Liste proglaãava predsednik elektorske skupãtine utvrœu-
juñi çihov redni broj i nosioca.

Elektori glasaju tajno na unapred pripremÿenim listiñima
na koje upisuju ime nosioca, odnosno broj liste.

Broj mandata koje je dobila lista utvrœuje se tako ãto se uku-
pan broj glasova koje je dobila lista deli sa brojevima od jedan
do zakÿuåno sa brojem ålanova nacionalnog saveta. Tako dobi-
jeni koliånici rasporeœuju se po veliåini, pri åemu se u obzir
uzima onoliko najveñih koliånika koliko nacionalni savet ima
ålanova.

Mandati koji pripadaju listi rasporeœuju se prema redosledu
kandidata na listi.

Ako izabrani ålan nacionalnog saveta podnese ostavku na
ålanstvo, odnosno çegov mandat prestane na drugi naåin u
skladu sa statutom nacionalnog saveta, za ålana nacionalnog sa-
veta se bira sledeñi kandidat sa çegove izborne liste.

IV. VANREDNA ELEKTORSKA SKUPÃTINA

Ålan 15.
Ako lica koja imaju pravo da budu elektori, a åiji je broj

veñi od polovine elektora koji su uåestvovali u radu elek-

torske skupãtine, pismeno zahtevaju sazivaçe vanredne elek-
torske skupãtine, Ministarstvo, u skladu sa odredbama ovog
pravilnika, odreœuje datum i mesto odræavaça vanredne elek-
torske skupãtine.

Izborom novog nacionalnog saveta na vanrednoj elektorskoj
skupãtini prestaje mandat ranijeg nacionalnog saveta.

Vanredna elektorska skupãtina ne moæe se sazvati pre is-
teka roka od jedne godine od izbora nacionalnog saveta.

V. STUPAÇE NA SNAGU

Ålan 16.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Broj 634/2002 Savezni ministar nacionalnih
5. jula 2002. godine i etniåkih zajednica
Beograd Rasim Ÿajiñ, s. r.

Savezno ministarstvo nacionalnih i etniåkih zajednica Beograd

O B R A Z A C
ZA PREDLAGAÇE ELEKTORA ZA ELEKTORSKU SKUPÃTINU NACIONALNE MAÇINE

Dole potpisani/a
Ime i prezime: _________________________________________________________________________________________________________
Matiåni broj: __________________________________________________________________________________________________________
Ime jednog od roditeÿa: _________________________________________________________________________________________________
Adresa stana: ___________________________________________________________________________________________________________

izjavÿujem da sam pripadnik _____________________________________________________________________________________________
nacionalne maçine i predlaæem da na elektorskoj 
skupãtini _________________________
nacionalne maçine uåestvuje sledeñe lice: 

Ime i prezime (predloæenog 
elektora): ______________________________________________________________________________________________________________
Devojaåko ime i prezime majke: _________________________________________________________________________________________
Matiåni broj: _________________________________________________________________________________________________________
Adresa stana: ___________________________________________________________________________________________________________

Svojeruåni 
potpis: ________________________________________________________

Datum i mesto: ________________________________________________________

457.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o standardiza-

ciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001), direktor
Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E

O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKOG STANDARDA ZA 
KUHIÇSKU SO I SO ZA PREHRAMBENU INDUSTRIJU

1. Utvrœuje se jugoslovenski standard za kuhiçsku so i so za
prehrambenu industriju:

Kuhiçska so i so za prehrambenu industriju.

2. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça objavÿen je
u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

3. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça zameçuje
jugoslovenski standard, i to:

Kuhiçska so i so za prehrambenu industriju.

R. br. 5/2-01-1/49 Direktor
9. jula 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

458.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o standardiza-

ciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001), direktor
Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKOG STANDARDA ZA 

SENZORSKE ANALIZE

1. Utvrœuje se jugoslovenski standard za senzorske analize:
Senzorske analize.
Opãte uputstvo za odabir, obuku i prañeçe oceçivaåa.

Uzimaçe uzoraka  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS E.Z8.001

Uzimaçe uzoraka  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS E.Z8.001

Deo 1: Odabrani oceçivaåi _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 8586-1
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2. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça objavÿen je
u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/44 Direktor
9. jula 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

459.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o standardiza-

ciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001), direktor
Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA ZA 

PRENOSIVE BOCE ZA GAS

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi za prenosive boce za
gas:

1) Prenosive boce za gas.
Kompatibilnost materijala za boce i ventile 
sa sadræajem gasa.

2) Prenosive boce za gas.
Kompatibilnost materijala za boce i ventile 
sa sadræajem gasa.

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/45 Direktor
9. jula 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

460.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o standardiza-

ciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001), direktor
Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKOG STANDARDA ZA 

SREDSTVA I OPREMU LIÅNE ZAÃTITE NA RADU

1. Utvrœuje se jugoslovenski standard za sredstva i opremu
liåne zaãtite na radu:

Sredstva i oprema za liånu zaãtitu na radu.
Zaãtitna elektroizolaciona prostirka.

2. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça objavÿen je
u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardiziaciju.

3. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça zameçuje
jugoslovenski standard, i to:

Sredstva i oprema liåne zaãtite na radu.

R. br. 5/2-01-1/46 Direktor
9. jula 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

461.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o standardiza-

ciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001), direktor
Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O PRESTANKU VAÆEÇA REÃEÇA O 

JUGOSLOVENSKOM STANDARDU ZA SREDSTVA I 
OPREMU LIÅNE ZAÃTITE NA RADU

1. Prestaje da vaæi Reãeçe o jugoslovenskom standardu za
sredstva i opremu liåne zaãtite na radu (“Sluæbeni list
SFRJ”, br. 18/72 i 52/72).

2. Ovo reãeçe stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/47 Direktor
9. jula 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

462.

O D L U K A
O OCEÇIVAÇU USTAVNOSTI ODREDBE ÅLANA 2. 
ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
KONTROLI, UTVRŒIVAÇU I NAPLATI JAVNIH 

PRIHODA

1. Savezni ustavni sud, povodom inicijative Petkoviñ Mila
iz Bora, pokrenuo je postupak za oceçivaçe saglasnosti odredbe
ålana 2. Zakona o izmenama i dopunama Zakona o kontroli,
utvrœivaçu i naplati javnih prihoda (“Sluæbeni glasnik RS”,
broj 33/99) sa Ustavom SRJ.

2. Osporenom odredbom propisano je da se prilikom re-
gistracije motornih vozila i plovnih objekata podnosi potvrda
nadleænog poreskog organa o plañenim dospelim obavezama po
osnovu  javnih prihoda.

3. Odredbom ålana 77. stav 1. taåka 5) Ustava SRJ utvrœeno je
da Savezna Republika Jugoslavija, preko svojih organa, donosi i
izvrãava  savezne zakone, druge propise i opãte akte, izmeœu os-
talog, u oblastima  bezbednosti u svim vrstama saobrañaja. Iz
navedenih odredaba Ustava SRJ  proizlazi da je Savezna Repub-
lika Jugoslavije nadleæna da ureœuje  pitaçe bezbednosti u svim
vrstama saobrañaja pa i da propisuje uslove za  registraciju mo-
tornih vozila i plovnih objekata, a ne republika  ålanica.
Prema tome, osporenom odredbom ureœeno je pitaçe koje je
prema Ustavu SRJ u nadleænosti saveznih organa. Naime, repub-
lika ålanica nije mogla osporenom odredbom propisati uslove
za registraciju   motornih vozila i plovnih objekata imajuñi u
vidu da je ureœivaçe  bezbednosti u svim vrstama saobrañaja, pa i
pitaça koja su predmet osporene odredbe, u nadleænosti Sa-
vezne Republike Jugoslavije.

Buduñi da je Republika Srbija osporenom odredbom uredila
oblast u kojoj, prema odredbi ålana 77. stav 1. taåka 5) Ustava
SRJ, Savezna Republika Jugoslavije, utvrœuje politiku, donosi i
izvrãava savezne zakone, druge propise i opãte akte, preko svo-
jih organa, Savezni ustavni sud je ocenio da osporena odredba
nije saglasna sa Ustavom SRJ.

4. Savezni ustavni sud, na osnovu odredbe ålana 124. stav 1.
taåka 2) Ustava SRJ i ålana 68. stav 1. taåka 2) Zakona o Savez-
nom ustavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”, broj 36/92), na sednici,
odræanoj 11. jula 2002. godine, doneo je

O d l u k u

Utvrœuje se da odredba ålana 2. Zakona o izmenama i dopu-
nama Zakona o kontroli, utvrœivaçu i naplati javnih prihoda
(“Sluæbeni list RS”, broj 33/99) nije saglasna sa Ustavom SRJ.

Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku u sastavu: v.d.
predsednika Saveznog ustavnog suda sudija dr Momåilo Grubaå, i
sudije – Milorad Gogiñ, mr Milomir Jakovÿeviñ, Vaselin Le-
kiñ i Aleksandar Simiñ.

I U broj 186/99 V.d. predsednika
11. jula 2002. godine Saveznog ustavnog suda
Beograd sudija, dr Momåilo Grubaå, s.r.

463.

O D L U K A
O OCEÇIVAÇU SAGLASNOSTI ODREDBE ÅLANA 69. 

STATUTA DTP “ANGROKOLONIJAL” D.O.O. SA 
USTAVOM SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE

1. Savezni ustavni sud, povodom inicijative  Miodraga Mit-
roviña i Blagoja Stojanoviña, koje zastupa Vladislav D.
Œinœiñ, advokat iz Aleksinca, pokrenuo je postupak za oceçi-
vaçe saglasnosti odredbe ålana 69. Statuta DTP “Angrokoloni-
jal” d.o.o. iz Aleksinca, od 7. marta 2001. godine sa odredbom
ålana 116. Ustava Savezne Republike Jugoslavije. Reãeçe o pok-
retaçu postupka dostavÿeno je na odgovor donosiocu osporenog
akta. U odgovoru donosioca istiåe se da je åiçenica da je ospo-
renom odredbom odreœeno da Statut stupa na snagu danom do-
noãeça, ali da je u konkretnom sluåaju ispoãtovana ustavna

Deo 1: Metalni materijali  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 11114-1

Deo 1: Nemetalni materijali _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 11114-2

Zahtevi i metode ispitivaça _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS Z.B1.304

Zaãtitna elektroizolaciona prostirka _ _ _ JUS Z.B1.304
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odredba o stupaçu na snagu opãtih akata, ãto se vidi iz kopije
izvornog teksta koji na prvoj strani sadræi napomenu da je Sta-
tut objavÿen na oglasnoj tabli 8. marta 2001. godine i da stupa na
snagu 16. marta 2001. godine.

2. Osporenom odredbom ålana 69. Statuta odreœeno je da Sta-
tut stupa na snagu danom donoãeça.

3. Odredbom ålana 116. Ustava SRJ utvrœeno je da zakoni,
drugi propisi i opãti akti stupaju na snagu najranije osmog dana
od dana  objavÿivaça, osim ako se iz opravdanih razloga utvrœe-
nih pri çihovom  donoãeçu, ne predvidi da stupe na snagu ra-
nije.

Navedenom odredbom Ustava SRJ, po shvataçu Suda, utvrœen
je uslov – objavÿivaçe opãteg akta, da bi taj akt mogao da stupi
na snagu i da se primeçuje. Osporeni statut, meœutim, prema
odredbi ålana 69. stupa na snagu i primeçuje se od dana do-
noãeça, odnosno stupaça na snagu Statuta, prema osporenoj
odredbi, nije uslovÿeno çegovim objavÿivaçem.

Buduñi da, na osnovu Ustava SRJ, opãti akti ne mogu da stupe
na snagu pre nego ãto se na odgovarajuñi naåin objave, po shva-
taçu Saveznog ustavnog suda, proizlazi da navedena odredba Sta-
tuta nije saglasna sa Ustavom SRJ.

Isto tako, po shvataçu Suda, Ustav dopuãta, samo izuzetno,
da opãti akti stupe na snagu u roku krañem od osam dana od dana
çihovog  objavÿivaça. Za ovu moguñnost Ustav zahteva utvrœi-
vaçe opravdanih  razloga pri donoãeçu opãteg akta. Savezni
ustavni sud smatra da interesi poãtovaça naåela vladavine
prava, ustavnosti i zakonitosti  nalaæu donosiocima opãtih
akata poãtovaçe navedenog roka od osam  dana za çihovo stu-
paçe na snagu, jer se na taj naåin omoguñava da se  graœani, zapos-
leni i drugi, upoznaju sa svojim pravima i obavezama.

Savezni ustavni sud oceçuje saglasnost opãteg akta sa stano-
viãta normi sadræanih u tom aktu. Stoga navodi donosioca akta
da  je osporeni statut objavÿen na oglasnoj tabli i da je stupio
na snagu  osmog dana od dana objavÿivaça, po oceni Suda, nisu od
uticaja na ocenu  saglasnosti norme sadræane u tom aktu sa Usta-
vom SRJ.

4. Savezni ustavni sud, na osnovu odredbe ålana 124. stav 1.
taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugoslavije i odredbe ålana
68. stav 1. taåka 2) Zakona o Saveznom ustavnom sudu (“Sluæbeni
list SRJ”, br.  36/92), na sednici odræanoj 26. juna 2002. godine,
doneo je

O d l u k u

Utvrœuje se da odredba ålana 69. Statuta DTP “Angrokoloni-
jal” d.o.o. iz Aleksinca, od 7. marta 2001. godine, nije saglasna sa
Ustavom Savezne Republike Jugoslavije.

Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku u sastavu: v.d.
predsednika Saveznog ustavnog suda sudija dr Momåilo Grubaå i
sudije – Milorad Gogiñ, mr Milomir Jakovÿeviñ, Veselin Le-
kiñ i Aleksandar Simiñ.

III U broj 162/2001 V.d. predsednika
26. juna 2002. godine Saveznog ustavnog suda
Beograd sudija, dr Momåilo Grubaå, s. r.

464.
Na osnovu ålana 26. stav 2. Zakona o mernim jedinicama i me-

rilima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94, 28/96 i 12/98), direktor
Saveznog zavoda za mere i dragocene  metale propisuje

P R A V I L N I K
O KLASIFIKACIJI I NAÅINU UPOTREBE ETALONA 

JEDINICE KERME U VAZDUHU

I. OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se klasifikacija i naåin upot-
rebe etalona jedinice kerme u vazduhu.

Odredbe ovog pravilnika odnose se na niskoenergetsko i
sredçeenergetsko H-zraåeçe i visokoenergetsko gama zraåeçe.

Ålan 2.

U smislu ovog pravilnika niskoenergetsko H-zraåeçe je
rendgensko  zraåeçe generisano pomoñu cevi napona od 10 kV do
100 kV.

U smislu ovog pravilnika sredçeenergetsko H-zraåeçe je
rendgensko zraåeçe generisano pomoñu cevi napona od 100 kV do
250 kV.

II. KLASIFIKACIJA ETALONA

Ålan 3.

Etaloni jedinice kerme u vazduhu klasifikuju se kao:
1) jugoslovenski (primarni) etalon jedinice kerme u vazduhu;
2) sekundarni etaloni jedinice kerme u vazduhu;
3) radni etaloni jedinice kerme u vazduhu.

Ålan 4.

Jugoslovenski (primarni) etalon jedinice kerme u vazduhu
åine:

1) grafitna jonizaciona komora sa ãupÿinom zapremine 1
cm3 za gama zraåeçe 60Co, åija ukupna merna nesigurnost nije
veña od ± 0,6%, uz nivo pouzdanosti od 95%;

2) jonizaciona komora sa vazduãnim zidom za niskoener-
getsko X-zraåeçe åija ukupna merna nesigurnost nije veña od ±
1%, uz verovatnoñu od 95%;

3) jonizaciona komora sa vazduãnim zidom i jonizaciona ko-
mora sa ãupÿinom za sredçeenergetsko H-zraåeçe, åija ukupna
merna nesigurnost nije veña od ± 0,6%, uz nivo pouzdanosti od
95%.

Ålan 5.

Jugoslovenski (primarni) etalon jedinice kerme u vazduhu
dat je na prvom nivou ãematskog prikaza klasifikacije etalona
jedinice kerme u vazduhu koji nosi naziv: “Jugoslovenski (pri-
marni) etalon jedinice kerme u vazduhu”.

Ålan 6.

Sekundarni etaloni jedinice kerme u vazduhu su:
1) jonizaciona komora sa ãupÿinom za snop gama zraåeça,

åija ukupna merna nesigurnost nije veña od ± 1,5%, uz nivo pouz-
danosti od 95%;

2) jonizaciona komora sa ãupÿinom za snop sredçeenerget-
skog H-zraåeça, åija ukupna merna nesigurnost nije veña od ±
1,5%, uz nivo pouzdanosti od 95%;

3) jonizaciona komora sa ãupÿinom za snop niskoenerget-
skog  H-zraåeça, åija ukupna merna nesigurnost nije veña od ±
3%, uz nivo pouzdanosti od 95%.

Ålan 7.

Sekundarni etaloni jedinice kerme u vazduhu dati su na dru-
gom nivou ãematskog prikaza klasifikacije etalona jedinice
kerme u vazduhu, koji nosi  naziv: “Sekundarni etaloni jedinice
kerme u vazduhu”.

Ålan 8.

Radni etalon jedinice kerme u vazduhu su jonizacione komore
sa ãupÿinom, åija ukupna merna nesigurnost nije veña od ± 5%,
uz nivo pouzdanosti od 95%.

Ålan 9.

Radni etaloni jedinice kerme u vazduhu dati su na treñem ni-
vou ãematskog prikaza klasifikacije etalona jedinice kerme u
vazduhu, koji nosi naziv: “Radni etaloni jedinice kerme u
vazduhu”.

III. NAÅIN UPOTREBE ETALONA

Ålan 10.

Jugoslovenski (primarni) etaloni jedinice kerme u vazduhu
upotrebÿavaju se za utvrœivaçe metroloãkih svojstava sekun-
darnih etalona jedinice kerme u vazduhu iz ålana 6. ovog pravil-
nika, metodom direktnog poreœeça u snopu  niskoenergetskog
H-zraåeça u energetskom opsegu od 10  kV  do 100  kV, u snopnu
sredçeenergetskog H-zraåeça u energetskom opsegu od 100  kV
do 250  kV i u snopu gama zraåeça 60Co.

Ålan 11.

Sekundarni etaloni jedinice kerme u vazduhu upotrebÿavaju
se za utvrœivaçe metroloãkih svojstava radnih etalona jedi-
nice kerme u vazduhu iz ålana 8. ovog pravilnika, metodom di-
rektnog poreœeça u snopu niskoenergetskog   H-zraåeça u ener-
getskom opsegu od 10  kV  do 100  kV, u snopnu sredçeenergetskog
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H-zraåeça u energetskom opsegu od 100  kV  do 250  kV i u snopu
gama zraåeça 60Co.

Ålan 12.

Radni etaloni jedinice kerme u vazduhu upotrebÿavaju se za
utvrœivaçe metroloãkih svojstava merila kerme u vazduhu, me-
todom direktnog poreœeça ili  ozraåivaçem u etaloniranom
snopu niskoenergetskog H-zraåeça u energetskom opsegu od 10
kV  do 100  kV, u etaloniranom snopu sredçeenergetskog H-
zraåeça u energetskom opsegu od 100  kV  do 250  kV i u kalibri-
sanom snopu  gama zraåeça 60Co:

1) dozimetara sa jonizacionim komorama åije su granice
ukupne relativne greãke maçe od ± 10%;

2) ostalih vrsta dozimetara åije su granice ukupne relativne
greãke maçe od ± 20%.

IV. PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 13.

Klasifikacija etalona jedinice kerme u vazduhu objavÿuje
se, saglasno ålanu 26. stav 3. Zakona o mernim jedinicama i meri-
lima, u glasilu  Saveznog zavoda za mere i dragocene metale.

Ålan 14.

Danom stupaça na snagu ovog pravilnika prestaje da vaæi
Pravilnik o naåinu upotrebe i klasifikacije etalona jedinice
ekspozicione doze H- i gama zraåeça za potrebe radioterapije
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 42/88) i Pravilnik o naåinu upot-
rebe i klasifikacije etalona jedinice ekspozicione doze H- i
gama  zraåeça za potrebe zaãtite od zraåeça (“Sluæbeni list
SFRJ”, br. 42/88).

Ålan 15.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 4/1-01-5/1 Direktor
4. jula 2002. godine Saveznog zavoda za mere i 
Beograd dagocene metale

mr Dragan Miloãeviñ, s. r.

465.
Na osnovu ålana 16a. stav 2, a u vezi sa ålanom 46. Zakona o

Narodnoj  banci Jugoslavije (“Sluæbeni list  SRJ”, br. 32/93,
41/94, 61/95, 29/97, 44/99 i 73/2000), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O PRIVREMENOM OBAVŸAÇU ODREŒENIH POSLOVA 

PLATNOG PROMETA

1. Ovom odlukom, do dana poåetka primene Zakona o platnom
prometu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 3/2002) (u daÿem tekstu: Za-
kon), ureœuje se obavÿaçe odreœenih poslova platnog prometa, a
radi stvaraça uslova za nesmetano funkcionisaçe platnog pro-
meta u skladu sa tim zakonom.

2. Pravna lica, radçe bez svojstva pravnog lica koje su duæne
da vode poslovne kçige, kao i fiziåka lica koja plañaçe vrãe
preko raåuna u dinarima, koji imaju otvorene raåune kod Na-
rodne banke Jugoslavije – Zavoda za obraåun i plañaça (u daÿem
tekstu: uåesnici u platnom prometu), banci s kojom imaju za-
kÿuåen ugovor o deponovaçu sredstava (u daÿem tekstu: banka
depozitar) mogu od 1. oktobra 2002. godine podnositi zahtev za
otvaraçe raåuna preko koga ñe obavÿati platni promet u skladu
sa Zakonom.

Uåesnici u platnom prometu su duæni da, uz zahtev iz stava 1.
ove taåke, podnesu i dokumentaciju propisanu taåkom 5. stav 2.
Odluke o uslovima i naåinu otvaraça, voœeça i gaãeça raåuna
kod banke (“Sluæbeni list SRJ”, br. 29/2002) (u daÿem tekstu:
Odluka), uz koju podnose i broj svog poslovnog raåuna kod Na-
rodne banke Jugoslavije – Zavoda za obraåun i plañaça (u daÿem
tekstu: Zavod).

Banka iz stava 1. ove taåke sa uåesnikom u platnom prometu
zakÿuåuje ugovor o otvaraçu i voœeçu raåuna i tom uåesniku ot-
vara raåun, na kome ñe se voditi sredstva i preko koga ñe se
vrãiti plañaça od dana poåetka primene Zakona.

3. Uåesnici u platnom prometu koji su otvorili raåun u
smislu taåke 2. ove odluke, a koji su duæni da statusne i druge
promene koje se registruju kod suda, odnosno drugog nadleænog

organa prijave Zavodu u roku od tri dana od dana dobijaça
reãeça o upisu te promene, o åemu prilaæu i odgovarajuñu doku-
mentaciju – duæni su da o tim promenama istovremeno obaveste i
banku iz taåke 2. te odluke, kojoj podnose i tu dokumentaciju.

Promene u smislu stava 1. ove taåke su statusne promene, pro-
mene firme, odnosno naziva, promene sediãta ili adrese, pro-
mene delatnosti, promene vrste i obima odgovornosti, promene
lica ovlaãñenih za zastupaçe, promene osnivaåa i osnivaåkog
uloga, prestanak rada uåesnika u platnom prometu i dr.

4. Banka je duæna da podatke o raåunu uåesnika u platnom
prometu otvorenom u smislu taåke 2. ove odluke, a na naåin koji
odredi Narodna banka Jugoslavije, najkasnije narednog dana od
dana otvaraça tog raåuna, dostavi Zavodu kod koga taj uåesnik
ima otvoren poslovni raåun – za potrebe voœeça jedinstvenog
registra raåuna banaka, pravnih lica i fiziåkih lica koja oba-
vÿaju delatnost a koji Narodna banka Jugoslavije vodi od dana
poåetka primene Zakona.

5. Narodna banka Jugoslavije, posle izvrãenih zakÿuånih
kçiæeça za 2002. godinu sa staçem na dan 31. decembra 2002. go-
dine, dostaviñe banci depozitaru, odnosno bankama depozita-
rima podatke o staçu sredstava na raåunu uåesnika u platnom
prometu kod Zavoda (izvod) – danom poåetka primene Zakona.

6. Za uåesnike u platnom prometu koji nisu otvorili raåun
kod banaka depozitara u smislu taåke 2. ove odluke, Narodna
banka Jugoslavije, danom poåetka primene Zakona, a posle iz-
vrãenih zakÿuånih kçiæeça za 2002. godinu sa staçem na dan
31. decembra 2002. godine – podatke o staçu sredstava na raåunu
tih uåesnika (izvod) dostaviñe banci depozitaru, odnosno ban-
kama depozitarima, koje ñe ta sredstva preneti na raåun za sred-
stva koja se ne koriste, o åemu je Narodna banka Jugoslavije
duæna da obavesti uåesnike u platnom prometu.

Sredstva iz stava 1. ove taåke vode se na raåunu za sredstva
koja se ne koriste dok uåesnik u platnom prometu ne otvori
raåun kod banke iz stava 1. ove taåke, nakon åega ih ta banka na
zahtev tog uåesnika, prenosi na odgovarajuñi raåun koji je otvo-
rio uåesnik u platnom prometu.

7. Za uåesnike u platnom prometu koji su otvorili raåun u
smislu taåke 2. ove odluke a åiji je raåun kod Zavoda na dan
poåetka primene Zakona blokiran – Narodna banka Jugoslavije
dostaviñe banci depozitaru, odnosno bankama depozitarima po-
datke o staçu sredstava na tom raåunu, prema staçu tih sred-
stava (izvod) i istovremeno ñe toj banci, odnosno bankama
naloæiti da blokadu evidentiraju na otvorenom raåunu, odnosno
raåunima uåesnika u platnom prometu i obavestiñe druge banke
da tim uåesnicima ne mogu otvoriti nove raåune.

Dokumentacija na osnovu koje je blokiran raåun uåesnika u
platnom prometu ostaje u Narodnoj banci Jugoslavije – radi
sprovoœeça prinudne naplate, a najkasnije do 31. decembra 2003.
godine.

8. Za uåesnike u platnom prometu iz taåke 6. ove odluke åiji
je raåun kod Zavoda na dan poåetka primene Zakona blokiran –
Narodna banka Jugoslavije dostaviñe banci depozitaru, odnosno
bankama depozitarima podatke o staçu sredstava na tom raåunu,
kao i podatke na osnovu kojih su ta banka, odnosno banke duæne
da tim uåesnicima otvore raåun na kome ñe evidentirati blo-
kadu, i istovremeno ñe obavestiti druge banke da tim uåes-
nicima ne mogu otvoriti nove raåune.

O radçama iz stava 1. ove taåke Narodna banka Jugoslavije
obavestiñe i uåesnike iz tog stava.

9. Narodna banka Jugoslavije ñe, danom poåetka primene Za-
kona, izvrãiti konverziju raåuna banaka, SR Jugoslavije i re-
publika ålanica i drugih raåuna koje vodi u skladu sa Zakonom –
u raåune utvrœene kontnim okvirom za Narodnu banku Jugosla-
vije i obavestiñe imaoce tih raåuna o novom broju raåuna.

10. Za fiziåka lica koja plañaça vrãe preko raåuna u di-
narima radi obavÿaça delatnosti (tzv. pauãalci), banke depo-
zitari kod kojih ta lica imaju otvorene raåune duæne su da, u
roku od ãest meseci od dana poåetka primene Zakona, te raåune
usklade sa Odlukom o jedinstvenoj strukturi za identifikaciju
i klasifikaciju raåuna i o planu raåuna za obavÿaçe platnog
prometa kod banke (“Sluæbeni list SRJ”, br. 29/2002).

Fiziåka lica iz stava 1. ove taåke duæna su da, uz zahtev za
otvaraçe raåuna iz taåke 13. Odluke, dostave i dokumentaciju
propisanu taåkom 5. stav 2. Odluke, odnosno usklade je u roku iz
stava 1. te taåke.

Fiziåka lica iz stava 1. ove taåke koja matiåni broj ne dobi-
jaju od statistiåkog organa (fiziåka lica koja statistiåki or-
gan ne razvrstava prema klasifikaciji delatnosti), uz zahtev iz
stava 2. te taåke podnose svoj liåni broj.

11. Za uåesnike u platnom prometu nad kojima je, do dana
poåetka primene Zakona, otvoren steåajni postupak ili postu-
pak likvidacije – steåajni, odnosno likvidacioni upravnik
duæan je da kod banke åiji su deponenti ti uåesnici – otvori
raåun u steåaju, odnosno raåun u likvidaciji, preko koga ñe se ti
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postupci sprovoditi od dana poåetka primene Zakona o åemu je
duæan da obavesti Zavod.

Narodna banka Jugoslavije izvod o staçu sredstva na raåunu
uåesnika u steåaju, odnosno u likvidaciji dostavÿa banci iz
stava 1. ove taåke – danom poåetka primene Zakona.

12. O uåesnicima u platnom prometu åiji se raåuni kod Za-
voda, do dana poåetka primene Zakona, ugase na osnovu pismenog
zahteva tih uåesnika, na osnovu zakona, odnosno drugog propisa
ili zbog nastalih statusnih promena – Narodna banka Jugosla-
vije obaveãtava banku depozitara, odnosno banke depozitare, na
dan poåetka primene Zakona.

13. Bankom, u smislu ove odluke, smatra se banka koja je do-
bila dozvolu za rad Narodne banke Jugoslavije i upisana je u
sudski registar.

14. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 90 Guverner
22. jula 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

466.
Na osnovu ålana 24. Zakona o regulisaçu javnog duga Savezne

Republike Jugoslavije po osnovu devizne ãtedçe graœana
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 36/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O USLOVIMA POD KOJIMA DOMAÑA I STRANA LICA 

MOGU IZNOSITI IZ ZEMŸE I UNOSITI U ZEMŸU 
OBVEZNICE KOJE JE IZDALA SR JUGOSLAVIJA

1. Domañe pravno lice i preduzetnik, domañe fiziåko lice,
graœani na privremenom radu u inostranstvu, kao i strano
pravno i fiziåko lice, mogu iznositi iz SR Jugoslavije i uno-
siti u SR Jugoslaviju obveznice emitovane u skladu sa Odlukom
o emisiji obveznica Savezne Republike Jugoslavije za izmireçe
obaveza po osnovu devizne ãtedçe graœana (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 4/2001, 6/2001 i 27/2001), pod uslovom da ih podnesu na
uvid nadleænom carinskom organu.

2. O iznetim, odnosno unetim obveznicama iz taåke 1. ove od-
luke, nadleæni carinski organ iz te taåke vodi evidenciju, na
osnovu koje saåiçava izveãtaj o apoenskoj strukturi, odnosno

ukupnoj vrednosti obveznica, kao i o rokovima çihovog dospeña,
koji dostavÿa Narodnoj banci Jugoslavije – najkasnije do 10. u
mesecu za prethodni mesec.

3. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 91 Guverner
22. jula 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.
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